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Chambre
des Représentants

SESSION 1963.1964

19 NOVEMBRE 1963

PROJET DE LOI

concernant la protection de la rémunération
des travailleurs.

ARTICLES

AMENDÉS AU PREMIER VOTE (I).

Art. Il.

Le paiement de la main à la main doit, sauf accord des
parties, se faire au lieu du travail ou à proximité de celui-ci.

Sauf pour les travailleurs qui y sont occupés, le paiement
ne peut en aucun cas être effectué: 1° dans une cantine,
un local où sont débités des boissons, des comestibles ou
des marchandises quelconques, 2° dans les lieux de divertis-
sement; .3° dans des loceux attenant aux endroits spécifiés
SOllS l" et 2° Oll dans des dépendances de ceux-cl.

Art. 14.

Il est interdit à toute personne, même si elle agit en vertu
d'une procuration Ott d'un mandat verbal ou écrit, général
ou spécial: (2)

1o de faire habituellement et même gratuitement au tra-
vailleur l'avance de la rémunération et de percevoir ensuite
de l'employeur ou de la part de celui-ci la rémunération
de ce travailleur;

2° de percevoir habituellement la rémunération de ce tra-
vailleur moyennant rétribution.

(1) Les amendements adoptés au premier vote sont imprimés en ita-
liques.

(2) Les mots « selorié ou gratuit» ont été supprimés en première
lecture.
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Kamer

van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1963·/961

19 NOVEMBER 1963

WETSONTWERP

betreffende de bescherminq van het loon
der werknemers.

IN EERSTE STEMMING

GEWIJZIGDE ARTIKELEN (1).

Art. Il.

De uitbetaling van hand tot hand moet, behoudens ak-
koord van partijen, gedaan worden op de plaats waar de
arbeid wordt verricht of in de onmiddellijke nabijheid
ervan,

Behalve voor de daarin te werk gestelde werknemers, mag
de uitbetaling in geen geval geschieden: 1° in een kantine,
in een lokaal waar dranken, eetwaren of enigerlei goe·
deren worden verkocht, 2° in de oermeek qeleqenheden:
3° in lokalen pulende aan de onder 10 en 2° genoemde
plaatsen ot in de bijgebouwen deeruen, »

Art. 14.

Het is aan iedcre persoon verboden, zelfs indien hij han-
delt op grond van een volmacht of van een mondelinge of
schriftelijke, alqernene of bijzondere (2) lastgeving:

1° gewoonlijk en zelfs om niet, aan de werknemer een
voorschot op het loon te geven en vervolgens van de werk-
gever of van zijnentwege het loon van deze werkriemer in
ontvangst te nemen:

,2° gewoonlijk tegen vergoeding het loon van de werk- .
nemer in ontvangst te nernen,

(1) De in eerste stemming aanqenomen amendementen zijn eut sie]
yedrukl.

(2) De woorden « al dan niei beloorule » werden bi] de eerste lezing
weqqelaten.
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Art. 21.

§ 1or. ~ La cession de la rémunération doit être faite par
un acte distinct de celui qui contient l'obligation principale:
dont elle garantit l'exécution.

Cet acte est établi en autant d'e:xemplaires qu'Il y a
de parties ayant un intérêt distinct.

Il doit reproduire les dispositions des §§ 2 à 6.
Le:s dispositions du présent paragraphe sont prescrites à

peine de nullité.

§ 2, .- A défaut d'opposition du cédant faîte conformé-
ment au § 3, la cession sort ses effets après q lie le cession-
naire:

1u aura notifié au cédant son intention d'exécuter la
cession;

2° aura envoyé au débiteur cédé une copie de: la notifi-
cation visée au IQ;

3° aura envoyé au débiteur cédé, après J'expiration du
délai d'opposition une copie certifiée conforme de l'acte
de cession.

§ 3 . .- Dans les dix jours de J'envoi de la notification
visée au § 2, 10, le cédant peut s'opposer à J'intention
d'exécution à condition d'en aviser par lettre ordinaire le
débiteur cédé.

Dans les cinq jours de J'envoi de la lettre du cédant, le
débiteur cédé en avisera le cessionnaire.

En cas .d'opposition, le débiteur cédé ne peut effectuer
aucune retenue sur la rémunération en vue de l'exécution
de la cession tant que celle-ci n'aura pas été validée con-
formément au § 5.

§ 4. - A peine de nullité, toutes les notifications visées
aux §§ 2 et 3. à l'exception de la lettre par laquelle le
cédant fait opposition, se font par lettre recommandée à
la poste ou par sommation d'huissier dont les frais n' en-
trent pas en 'taxe.

§ 5. - En cas d'opposition, le cessionnaire cite le
cédant devant le juge de paix du canton du domicile du
cédant aux fins d'entendre valider la cession.

Le juge de paix statue en dernier ressort quel
que soit le montant de la cession. En cas de validation,
la cession peut être exécutée par le débiteur cédé sur
simple notification qui lui est faite par le greffier dans les
cinq jours à partir du jugement.

§ 6. - Lorsque l'engagement du cédant prend fin avant
que le prélèvement des sommes cédées 'n'atteigne le mon-
tant de la cession validée par le juge de paix, le débiteur
cédé transmet au cessionnaire la notification visée au § 5.
alinéa 2, en indiquant le total des sommes prélevées.

La validation conserve ses effets et la cession peut être
exécutée par tout nouvel employeur à concurrence du mon-
tant initial de la cession, diminué des sommes déjà pré-
levées, pour autant que le cessionnatre informe le nouvel
employeur, par lettre recommandée à la poste, de la déci-
sion de validation du juge de paix et du relevé des som-
mes déjà prélevées.

§ 7. - Lorsque l'engagement du cédant prend fin avant
que le prélèvement des sommes cédées n'atteigne le mon-
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Art. 24.

§ 1. - De overdracht van het loon moet gebeuren in
een akte onderscheiden van die welke de hoofdverbintenis
waarvan zij de uitvoering waarborqt, bevat.

Die akte wordt opqemaakt in zcvecl ex emplaren als er
partijen zijn met een onderscheiden belang.

De bepalingen van §§ 2 tot 6 moeten erin voorkomen.
De bepalinqen van deze paruqraa] zijn voorgeschreven

op straffe van ntctiqheid.

§ 2. - Bij ontstentcnis van verz et door de overdraqcr
overeenkomstiq § 3, heeft de overdracht uitwerking, nadat
de overnerner :

10 aan de overdrager kcnnis heeft gegeven van zijn voor-
nerncn de ovcrdracht ui t te voeren;

2° aan de gecedeerde schu lderiaar een afschrift van de
onder 1° genoemde kennisgeving heeft gestuurd:

3° na het verstrïjken van de termijn voor verzet, aan de
gecedeerde schuldenaar een eensluidend verklaard afschrift
van de akte van overdracht heeft gezonden. .

§ 3. - Binnen tien dagen na de verzending van de in
§ 2, 1°, bedoelde kennisgeving kan de overdraqer zich
verzetten tegen het voornemen tot uitvoering van de over-
dracht, mits hij daarvan bij gewone brief kcnnis geeft aan
de qecedeerde schuldenaar.

Blnnen vijf dagen van de verzending van de brief van
de overdrager moet de gecedeerde schuldenaar er de over-
nemer in kennis van stellen.

Ingeval van verzet mag de gecedeerde schuldenaar geen
inhoudingen op het loon met het oog op de uitvoering van
de overdracht doen, zolang deze niet bekrachtigd is over-
eenkomstig § 5.

§ 4. - Op straffe van nietigheid geschieden alle in de
§§ 2 en 3 bedoeldc kennisgevingen, met uitzondering van
de brief waarin de overdrager verzet aantekent, bij ter post
aangetekende brief of bi] deurwaardersexploot, waarvan
de kosten riiet in rekening mogen gebracht wor den.

§ 5. .- In geval van oerzet dagvaardt de ouernemet
de ouerdreqet voor de urederechter van het kanton van
de woonplaats van de ooerdisurer ten einde de ouerdrachi
te horen bekrnchtiqen.

De vrederechter beslist in laatste aanleg ongeacht
het bedrag van de overdracht. Bij bekrachtiging kan de
overdracht door de' gecedeerde schuldenaar worden uit-
gevoerd op eenvoudige kennisgeving die hem door de grif-
fier binnen vijf dagen te rekenen vanaf het vonnis wordt
gedaan.

§ 6. -~ Wanneer de dienstbetrekking van de overdra-
ger eindigt vooraleer de inhouding van de overgedragen
sommen het bedrag van de door de vrederechter bekrach-
tigde afstand bercikt, maakt de gecedeerde schuldenaar de
in § S, tweede lid, bedoelde kennisgeving over aan de over-
nerner met vermeldinq van het totaal der ingehouden
bcdraqen.

De bekrachtiging behoudt haar uitwerking en de over-
dracht kan door iedere nieuwe werkgever wordcn uitqe-
voerd ten belope van het oorspronkelijkc hedrag verrnin-
derd met de reeds ingehouden bedragen, mits de overne-
mer bij een ter post aangetekende brief de bekrachtiqinqs-
beslissing van de vrcderechter en de opgave van de reeds
inqehouden bedragen ter kennis van de nieuwe werkgever
brengt.

§ 7. ~ Wanneer de dienstbetrekking van de overdrager
eindiqt vooraleer de inhoudinq van de overgedragen som-



tant de la cession. ou lorsque le montant de la cession est
atteint. le debiteur cédé transmet au cédant un relevé des
sommes prélevées périodiquement sur la rémunération et
de leur montant total.

§ 8. - Le présent article n'est: pas applicable lorsque
la cession de la rémunération est constatée par un acte
authentique.
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men het bedrag van de overdracht bcrcik t of wanueer het
bedrag van de overdracht is bereik t, rnaakt de gecedeerde
schuldenaar een staat van de periodieke inhoudingen en
het totale bedrag aan de overdraqer over.

§ S. - Dit artikel is niet van toepassinq wanneer de
overdracht van het loon in een authentieke akte is vast-
gesteld.
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